
MANDÁTNA ZMLUVA 
uzavretá podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 

 
ZMLUVNÉ STRANY 

 
1.1. Mandant:    Slovenská republika - Colné riaditeľstvo SR 
                          Mierová č.23, 815 11 Bratislava 
                          Zastúpený : plk. Ing. Mária Machová, PhD.  
                                              generálny riaditeľ Colného riaditeľstva SR 
                          Colné riaditeľstvo SR je štátna rozpočtová organizácia zriadená v zmysle  
                          ustanovenia § 8 a násl. Zákona č.652/2004 Z.z. o orgánoch štátnej správy  
                          v colníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
                          Bankové spojenie: Štátna pokladnica, č.ú.7000078723/8180 
                          IČO: 30844029 
 
 
 
1.2. Mandatár:  UNICEN, s.r.o. 
                         Kukučínova č.23, 040 01 Košice 
                         Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I.: 
                         Oddiel: Sro Vložka č.5610/V 
                         Zastúpený : Ing. Pavol Daňko – konateľ                          
                         Bankové spojenie: UniBanka, a.s.-pobočka Košice, č.ú.1829443/1200 
                         IČO: 31701116 
                         DIČ: 2020492507 
                         IČ DPH: SK 2020492507 
 
 
 

I. PREAMBULA 
 
     V súvislosti so zabezpečením stavby „HP Maťovce, stavebné úpravy“ je potrebné 
zabezpečiť výkon inžinierskej činnosti  a stavebného dozoru pre predmetnú stavbu. 
  
     Mandant predmet tejto zmluvy zabezpečil ako zákazku s nízkou hodnotou podľa § 102 
zákona č.25/2006 o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 
 

II. PREDMET PLNENIA 
 
2.1 Mandatár sa zaväzuje, že zariadi za podmienok dohodnutých v tejto zmluve za odplatu  

pre mandanta v jeho mene a na jeho účet výkon inžinierskej pre stavbu „HP Maťovce, 
stavebné úpravy“ v nasledovnom rozsahu:   

 
2.1.1 koordinačná činnosť pre zabezpečenie potrebných podkladov pre spracovanie PD 
2.1.2    prerokovanie zjednodušenej PD s dotknutými zložkami výkonu služby SR (HP  
            Maťovce, CÚ MI, CR SR) 
2.1.3    prerokovanie zjednodušenej PD s dotknutými organizáciami 
2.1.4    v prípade potreby zabezpečenie vydania príslušného povolenia stavby 
2.1.5    výkon stavebného dozoru na stavbe 
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2.1.6    kontrola vecnej a cenovej správnosti a úplnosti oceňovaných podkladov, ich súladu s  
            podmienkami zmlúv a ich predkladanie obstarávateľovi na likvidáciu 
2.1.7    kontrola dodávok zabezpečovaných stavebných prác 
2.1.8    preberanie ukončovaných stavebných objektov od zhotoviteľa stavby 
2.1.9    zabezpečenie preberacieho konania predmetného diela od zhotoviteľa a zároveň jeho  
            odovzdanie objednávateľovi 
2.1.10  v prípade potreby zabezpečenie vydania príslušného povolenia na užívanie stavby 
 
 
2.2   Mandant sa zaväzuje vytvoriť podmienky na to, aby mandatár mohol činnosti dojednané  
        v tejto zmluve riadne a včas plniť a za skutočne vykonané činnosti zaplatiť mandatárovi  
        odplatu v dohodnutej výške a termínoch platby. Uvedené platí v prípade, ak činnosti   
        vykonané podľa tejto zmluvy budú vykonané podľa podmienok tejto zmluvy, bez vád. 

 
 
 

III. TERMÍN A MIESTO PLNENIA 
 

3.1 Miestom poskytnutia služby je lokalita železničného hraničného priechodu 
v Maťovciach – štátna hranica s Ukrajinou. 

3.2 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to v trvaní do ukončenia preberacieho konania 
dokončenej stavby.  

3.3 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak dôjde k predĺženiu času výkonu predmetu 
tejto zmluvy, bude čas plnenia upravený písomným dodatkom k tejto zmluve. 

 
 

IV. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 

4.1   Cena za vykonávanie predmetu zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán podľa                              
  zákona č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR, ktorou             
 sa vykonáva zákon č.18/1996 o cenách v znení neskorších predpisov, ako cena pevná na 
dojednaný rozsah a termín plnenia. 

 
4.2   Cena za vykonanie činností podľa čl.II. tejto zmluvy je dohodnutá v sume : 

 
Cena  550,- Eur bez  DPH,  
DPH 20 %  =  110 Eur 
Cena spolu s DPH  660,-  Eur s DPH  

 
4.3   K úprave ceny dohodnutej podľa bodu 4.2 môže dôjsť len z dôvodu v rozsahu zmeny                

  sadzieb dane z pridanej hodnoty a z dôvodu zmeny rozsahu činnosti mandatára a len  
  s písomným súhlasom mandanta. 

 
4.4   Mandant zaplatí mandatárovi odplatu dohodnutú v bode 4.2 tejto zmluvy na základe           

  dielčich faktúr mandatára.  
Prvá faktúra bude vystavená mandatárom po splnení bodov 2.1.1. až 2.1.4. vo výške 150,- 
Eur + DPH.  
Druha faktúra bude vystavená mandatárom po splnení bodov 2.1.5 až 2.1.10 vo výške 
400,- Eur + DPH. 
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4.5   Faktúry budú obsahovať náležitosti podľa § 71 ods.2 zákona č.222/2004 Z.z. o dani  
        z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, na faktúrach bude uvedená jednotková                         
        cena osobitne bez DPH a s DPH. V prípade, že faktúra nebude obsahovať príslušné  
        náležitosti, mandant ju  mandatárovi vráti na doplnenie a lehota splatnosti začne plynúť  
        až dňom jej nového doručenia mandantovi.                             
 
4.6   Lehota splatnosti faktúr je 21 dní odo dňa doručenia (odovzdania) faktúry  
        s naležitosťami podľa č.IV ods. 4.5 mandantovi. 
 
4.7   Mandatár je povinný vykonať činnosti podľa článku II. riadne a v dohodnutom termíne                           
        podľa tejto zmluvy.                      
 
4.8  Mandatár je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu za oneskorenie termínu na vykonanie     

 prislušných činností podľa č.II, vo výške 0,05 % z prislušnej ceny za vykonanie podľa  
 čl. IV ods.4.2 za každý aj začatý deň omeškania.                       

 
4.9 Mandant je povinný zaplatiť úroky z omeškania za oneskorenie platby za faktúry podľa 

článku IV ods. 4.4 vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.                                 
 
4.10 Zmluvné sankcie uvedené v odseku 4.8 a 4.9 sa neuplatnia v prípade zásahu vyššej   
         moci, prírodné katastrofy, vojna, povstanie a pod. alebo ak jedna zo zmluvných strán je                         

   v omeškaní s plnením zmluvy z dôvodu neposkytnutia súčinnosti pri plnení zmluvy 
   druhou stranou. V prípade zásahu vyššej moci je dotknutá zmluvná strana povinná túto     
   skutočnosť ihneď oznámiť druhej zmluvnej strane a preukazať jej trvanie. Zaplatením  
   zmluvných pokút nie sú dotknuté nároky zmluvných strán na náhradu škody podľa  
   § 373 zákona č.513/1991 Zb. Obchodný zákonník.  

 
4.11 Mandant neposkytuje na predmet zmluvy preddavky ani zálohy. 
 

V. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 
 

5.1   Mandatár je povinný postupovať pri vykonávaní dohodnutých činností podľa čl. II. 
  s odbornou starostlivosťou, v súlade so v všeobecne záväznými právnymi predpismi                
  a je ich povinný vykonávať podľa pokynov mandanta a v súlade s jeho záujmami a  
  podľa zápisov a dohôd oprávnených pracovníkov zmluvných strán. 

 
5.2   Mandatár je povinný oznámiť mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri vykonávaní 

  činností podľa čl. II. a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta. 
            

5.3 Mandatár bude bezodkladne informovať mandanta o všetkých dôležitých skutočnostiach  
súvisiacich  s výkonom jeho činnosti odosielaním kópií dôležitej obchodnej a inej 
korešpondencie. 

 
5.4 Mandatár zodpovedá za škodu na veciach prevzatých od mandanta a tretích osôb na 

vykonanie činností podľa čl. II., ibaže túto škodu nemohol odvrátiť ani pri vynaložení 
odbornej starostlivosti. 

 
5.5 Mandatár zodpovedá za škodu, ktorá vznikne mandantovi nedodržaním podmienok 

tejto zmluvy a je povinný mandantovi ju nahradiť. 
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VI. UKONČENIE ZMLUVY 
 

6.1 Obidve strany môžu ukončiť zmluvu dohodou, odstúpením od zmluvy, alebo výpoveďou 
aj bez udania dôvodu, úkony ktoré musia byť urobené v písomnej forme. Mandant môže 
zmluvu kedykoľvek čiastočne alebo v celom rozsahu vypovedať. Účinnosť výpovede 
mandanta nastava dňom, v ktorom bola doručená mandatárovi. Mandatár môže zmluvu 
vypovedať s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
v ktorom bola výpoveď doručená mandantovi.  

 
6.2 Od účinnosti výpovede je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa  

výpoveď vzťahuje. Mandatár je povinný upozorniť mandanta na opatrenia potrebné  
na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi nedokončením 
činnosti súvisiacej s výkonom činností podľa čl. II. Ak mandant tieto opatrenia nemôže 
urobiť ani pomocou iných osôb a požiada mandatára, aby ich urobil sám, je mandatár na 
to povinný. Zároveň je mandatár povinný dokončiť všetky začaté práce, ak ho o to 
mandant písomne požiada. Mandatár je povinný do 15 dní od  ukončenia zmluvy vrátiť 
mandantovi všetku dokumentáciu, poskytnutú mu na účely tejto zmluvy. 
 
 

VII. OSTATNÉ USTANOVENIA 
 
7.1 Mandatár sa zaväzuje po predchádzajúcej dohode vykonať pre mandanta na jeho  

požiadanie ďalšie služby nad rámec predmetu zmluvy, ktorých potreba sa vyskytne 
v priebehu plnenia zmluvy a ktoré doplňujú predmet zmluvy, prípadne s ním priamo 
súvisia. Takáto dohoda je podkladom na vypracovanie dodatku k tejto zmluve. 

 
7.2 Všetky obchodné a technické informácie, ktoré boli mandatárovi zverené pre účely 

plnenia tejto zmluvy, mandatár nebude poskytovať tretím osobám bez písomného 
súhlasu mandanta, ani ich nepoužije pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto 
zmluvy. Porušenie povinnosti podľa predchádzajúcej vety zo strany mandatára je 
dôvodom na okamžité odstúpenie od zmluvy zo strany mandanta s tým, že mandant má 
zároveň nárok na náhradu škody, ak mu porušením tejto povinnosti zo strany mandatára 
vznikla. 

 
7.3 V rámci svojho spolupôsobenia sa mandant zaväzuje, že v rozsahu nevyhnutne 

potrebnom na vyzvanie poskytne spoluprácu pri zadovážení podkladov, doplňujúcich 
údajov, upresnení, vyjadrení a stanovísk, ktorých potreba vznikne v priebehu plnenia 
tejto zmluvy. Toto spolupôsobenie poskytne mandatárovi najneskôr do 7 dní od jeho 
vyžiadania. Osobitnú lehotu dojednajú strany v prípade, ak sa bude jednať 
o spolupôsobenie, ktoré nemôže mandant zaobstarať vlastnými silami. O každom 
odovzdaní dokladov bude spísaný osobitný zápis s podpisom zmluvných strán. 

 
7.4   Mandatár je povinný odovzdať bez zbytočného odkladu mandantovi úradné doklady,  
        veci alebo iný prospech, všetko čo získa v mene mandanta pri zabezpečovaní činností  
        podľa čl. II. tejto zmluvy od tretej strany. 
 
7.4 Mandant na základe vyžiadania udelí mandatárovi písomnú plnú moc na konanie v mene 

mandanta pri zabezpečovaní činností v rozsahu čl. II. tejto zmluvy. 
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VIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
 

8.1   V ostatných touto zmluvou neupravených vzťahoch sa budú zmluvné strany riadiť  
        príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa dohodli, že  
        prípadné spory medzi sebou vzniknuté v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy  
        budú riešiť prednostné zmierom. 
 
8.2 Na účely tejto zmluvy sa za riadne doručenú považuje každá poštová alebo kuriérska  
       zásielka zaslaná zmluvnej strane na adresu uvedenú v tejto zmluve, a to aj v prípade, keď    
       si dotknutá zmluvná strana ako adresát odmietne prevziať poštovú alebo kuriérsku  
       zásielku, alebo uplynie lehota na jej odber na pošte alebo u kuriéra. V takomto prípade  
       nastanú účinky doručenia na tretí (3) deň od uloženia zásielky na pošte alebo u kuriéra.  
      V prípade, že adresát nie je známy, adresa nie je skutočná alebo sa z akéhokoľvek dôvodu  
      zásielku nepodarí doručiť druhej strane, právne účinky nastávajú dňom, kedy sa zásielka  
      vrátila späť odosielateľovi, resp. dňom uvedeným na poštovom podacom lístku. 
 
8.3  Meniť, doplňovať túto zmluvu je možné len formou písomných dodatkov,  

ktoré budú platné, ak budú vyhotovené so súhlasom obidvoch strán a podpísané 
oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

 
8.4 Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, dva pre mandatára a tri pre mandanta. 
 
8.5   Zmluvné strany súhlasne konštatujú, že si zmluvu riadne prečítali, že táto zmluva nebola 
        podpísaná v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok a že na základe  
        pravdivých  údajov a na znak súhlasu s jej obsahom ju dobrovoľne podpísali. 
 
8.6  Táto zmluva je platná dňom podpísania zmluvnými stranami a účinná dňom  
       nasledujúcim po dni jej povinného zverejnenia v zmysle § 47 a Občianskeho zákonníka. 
 
 
 
 
 
V Košiciach dňa .....................                             V Bratislave ......................... 
 
 
 
 
 
 
.................................................                             ............................................... 
UNICEN s.r.o.,                                                     Colné riaditeľstvo SR, 
Ing. Pavol Daňko,                                                 plk. Ing. Mária Machová, PhD.,      
konateľ                                                                  generálny riaditeľ  

               
 
                                    


